ČESKO-SLOVENSKÉ VZŤAHY   [image: Vlajka Česko | JAZ s.r.o.]                [image: Nálepka slovenská vlajka]Zhody a rozdiely medzi národmi: ČESI VS. SLOVÁCI

VEČNÉ  POROVNÁVANIE (SA)
Zatiaľ čo Slováci sú ......................................, Česi sú ................................................. .
Slováci sú ............................................, ale Česi majú ............................................... .
Česi (Slováci) sú ......................................, a preto majú .........................................................  .

Čo nás spája a čo rozdeľuje?

10 vecí , v ktorých sú Česi lepší:
Česi (podľa Čechov) majú lepšie pivo, respektíve to ich najlepšie, je lepšie, ako najlepšie slovenské a to najhoršie, je horšie, ako najhoršie slovenské.
Dokážu vyrobiť vlastné auto, respektíve do auta, ktoré sa tvári ako ich, montujú menej cudzích súčiastok.
Majú Karla Gotta, ktorého nikto neprekoná, navyše najlepší slovenský spevák Miro Žbirka žije v Prahe.
Majú bližšie na Západ a to aj napriek tomu, že ich Zeman ťahá na Východ, čo mu sily stačia.
Praha je krajšia ako Bratislava.
Nemajú euro, čo je po intervencii centrálnej banky lepšie, než mať euro a platiť dlhy a dôchodky váľajúcim sa Grékom.
Majú Nobelovu cenu za literatúru, Jaroslav Seifert svoje básne písal preukázateľne česky.
Česi na rozdiel od Slovákov nemajú komplexy.
Majú dlhšiu históriu a nič na tom nemení fakt, že Slováci vymedzujú neexistujúce knieža Svätopluka za Slováka.
Česi nemajú Maďarov ako národnostnú menšinu.

10 vecí, v ktorých sú Slováci lepší:
Máme bližšie do Viedne.
Máme vyššie hory a to aj napriek tomu, že Česi čas od času pridávajú vrchu Sněžka o meter viac.
Máme lepšiu žinčicu a oštiepky.       [image: Žinčica :: Koliba Kyčera]       [image: Korbacik High Resolution Stock Photography and Images - Alamy]

[image: pohar-zincica-ovci-syr-vyroba]
Vynikáme v čudných športoch, ako je splav divokej vody. [image: ]
Máme lepšiu reklamu na Eurosporte a Česi nie.
https://www.youtube.com/watch?v=1v7tLUiUBro
https://www.youtube.com/watch?v=MbMPwnaB3KQ
https://www.youtube.com/watch?v=vajIoVdWsLc
Tráva je podľa Čechov u nás zelenšia.
Nemáme Andreja Babiša.
Andrej Babiš, hoci je Slovák, nepracuje na slovenskom ministerstve financií, čo je pre nás údajne záchranou.
Máme vládu jednej strany, ktorá je lepšia ako ľavo-babišovsko-ľudovecký zlepenec.
Máme lepší jednokomorový parlament. Na to, že ide o lepší ústavný systém, stačí jediný pohľad do útrob českej snemovne a senátu.
Máme krajší názov našej krajiny – Slovensko znie lepšie ako Česko.

 A v čom sú Česi a Slováci spoločne najlepší?
Máme najkrajšie ženy na svete, to ani jednému národu na tom druhom nevadí, pretože sa radi miešame.

Prieskum: Slováci majú  ďaleko viac kníh v knižniciach, zatiaľ čo Česi ďaleko viac umierajú  na rakovinu.
Česi sú jedným z najnezdravších národov sveta, čo sa týka obezity a konzumácie alkoholu i tabaku. Vyplýva to zo štúdie britskej spoločnosti Clinic Compare, ktorú dnes citoval spravodajský server Novinky.cz. Autorom predmetnej štúdie vyšli ako najzdravší národ Afganci.
Rebríček je zostavený na základe porovnania údajov z rôznych zdrojov vrátane Svetovej zdravotníckej organizácie (WHO) či americkej Ústrednej spravodajskej služby (CIA).
Clinic Compare tvrdí, že v priemere každý Čech ročne vypije 13,7 litra čistého alkoholu, čo predstavuje 550 pohárikov. Česi zároveň patria medzi najnáruživejších fajčiarov, a to napriek tomu, že v Česku platia jedny z najprísnejších protifajčiarskych zákonov v celej Európskej únii, dodáva britská spoločnosť.
Najnezdravšie krajiny podľa Clinic Compare:
1. Česko                                                                            
2. Rusko
3. Slovinsko
4. Bielorusko
5. Slovensko
6. Maďarsko
7. Chorvátsko
8. Poľsko
9. Luxembursko
10. Litva a USA

Najzdravšie krajiny:
1. Afganistan
2. Guinea
3. Niger
4. Nepál
5. Konžská demokratická republika
6. Eritrea
7. Malawi
8. Somálsko
9. Mozambik
10. Etiópia

Základné rozdiely medzi slovenčinou a češtinou

Hláskoslovie a výslovnosť (fonetika a fonológia):  
1. Čeština má tieto osobité hlásky a písmená: ř, ou, ě, ů;
2. V češtine nie sú tieto hlásky, ktoré má slovenčina: ä, ia, ie, iu, ô, ľ, ĺ, ŕ, dz, dž;
3. Skupina aj je v češtine ej (vajce - vejce);
4. Striedanie spoluhlások je v češtine častejšie v tvorení (odvodzovaní) slov i tvorení tvarov:   k – c  (ruka – ruce), h – z (mnoho – mnozí), ch – š (ropucha – ropušin), dtn – ď, ť, ň: mladí, zlatí, pěkní;
5. V češtine neplatí rytmické krátenie, často nasledujú dve aj tri dlhé slabiky za sebou: zpívání; 
6. Spodobovanie spoluhlások nie je v češtine také dôsledné ako v slovenčine (píše a vyslovuje sa: seznámit...). Niekedy sa pripúšťa aj dvojaká výslovnosť (nashledanou – naschledanou i nazhledanou).
Tvaroslovie a skladba (morfológia a syntax):
1. V češtine sa bežne používa vokatív – 5. pád (soudružko, Evo...)
2. Častejšie sú dvojtvary (mužovi aj muži)
3. V A a I pl. mužských substantív sú tvary: hrdiny, hochy, hrady.. Toto platí aj v I dvoch vzorov stredného rodu: s moři, se srdci 
4. Prídavné mená majú aj menný tvar v prísudku. (jsem zdráv, je nemocen) 
5. Slovesá majú veľa dvojtvarov. (lít – leje/lije) Tvary s tématickou morfémou -i- sa hodnotia ako vyšší štýl. 
6. Čeština má niektoré odlišné väzby tam, kde slovenčina používa priamu väzbu s A. (dosiahnuť niečo – dosáhnout něčeho) 
7. Čeština viac používa príčastie trpné nedokonavých slovies. (Tato kniha je čtena.)
8. V súvetiach má čeština niektoré odlišné spájacie výrazy. (jenž, neboť, aniž, zda ať - nebo, jelikož, jestli, nýbrž...)
9. Osobitným útvarom češtiny ako spisovného jazyka je tzv. obecná čeština, ktorá sa čiastočne odlišuje od spisovnej češtiny vo výslovnosti, v niektorých tvaroch i v slovníku (být – bejt, mléko – mlíko...)

Slovná zásoba (lexika):
1. Niektoré české slová sú veľmi odlišné od slovenčiny (vesnice, polštář, čáp...)
2. Niektoré české slová však poznáme zo slovenských nárečí, resp. zo staršej literatúry, niekedy majú v slovenskom nárečí iný význam (žízeň, polibek, sklep, kmín...)
3. Niektoré cudzie slová v češtine majú iný rod (variant – varianta) alebo iný pravopis (téza – teze).





Česko - slovenský slovník:
beruška/slunéčko sedmitečné – lienka sedembodkovaná     [image: ]

brouk – chrobák  [image: Chrobák lesní (Anoplotrupes stercorosus) - ChovZvířat.cz]
hlemýžď – slimák   [image: ]
pampeliška – púpava   [image: ]
luštěniny – strukoviny   [image: ]
rampouch – cencúľ   [image: ]
necky – koryto [image: ]
velbloud – ťava [image: PPT - Ťava dvojhrbá PowerPoint Presentation, free download - ID:2765081]
želva – korytnačka [image: ]
kolečko - fúrik [image: ]
inkoust - atramanet [image: ]
 čáp - bocian         [image: Vtáky Slovenska: Bocian biely - Ciconia ciconia]
drůbež – hydina  
hospoda – krčma
játra – pečeň
koťátko – mačiatko
snídaně – raňajky
svačina – desiata
Mesiace v roku: [image: České mesiace po Slovensky - preklad a zaujímavosti]

Najfrekventovanejšie bohemizmy, ktoré používame v slovenčine:
prádlo - bielizeň
[image: ]         kotník - členok
[image: Penam Rožok štandard 40g cena od 0,07 € | Pricemania] rohlík - rožok

[image: Okrúhla drevená pečiatka ø 40 mm] razítko - pečiatka

[image: Utorkový účes - Krútený vrkoč/Rope braid] cop - vrkoč 
[image: ]krabica - škatuľa

vada - chyba
....





Ukážka prvej spisovnej slovenčiny  ̶  tzv. bernolákovská slovenčina:
JURAJ FÁNDLY: DÚVERNÁ ZMLÚVA MEDZI MŃÍCHOM A DIABLOM...
                                                              (1789)
ATHANAZIUS: Ach moj Bože! Len sa to precca viplňilo, čo po títo roki povedané bolo v običajnéj reči: Reholníkov skasirujú, mňíchov z klášterov viženú; uš včúl žalostní viďím, že nás volakterích z jedních klášterov do druhích vihnali, ňekterích aj skasiruvali. Kam sa ja skasiruvaní, v rúchu, v regule proťi mojéj vúle premeňení, kam sa ja pohnem? Uš ňemám provinciála aňi superiora, uš ňebude aňi kvardiána aňi vikariusa, uš ňemám klučára aňi kuchara. Ach, kďe pojďem! Kďe takovíchto starostlivích opatrovňíkov najdem? Uš ňebuďem mocit bespečne spávat, dokad nezachlopá hebdomadár, kedi mám na chorus stávat, uš mňe ňebuďe vikarius dišpeziu opatrúvat, uš pre mňa refektarius pohárki ňebuďe vimívat, uš mňe ňebuďe kuchar k stolu zvoňívat. Všecko toto bolo dovčúlka prez mojéj starosťi a včúl kolké mňe nastávajú starosťi k méj šeďivej starosťi.
TITINILLUS: Pomáli, pán páterko, pomáli, né tak zúfanlive. Ze sveta sťe dovčúlka žili, do sveta idete. Dovčúlka ludé k vám putúvali, včúl vi k ňím vandrujete. Ťím, kterí vám dávali, všecko z vašú prácu navráťit mosíťe. Víťe, že žáden bez práce nejídá koláče?
A.: Ach, ti preklatí pekelňíku, kďe sa tu ešče bavíš? Prečo uš jednúc neideš do horúceho pekla?
T.: Pójdem, pójdem, až vás odtáto do sveta viprovoďím, tam vám ukážem, jako sa máte do sveta šikuvat. Ešče vám slúžit buďem, lesti mňa za služebníka vezmete.
A.: O preklatňíku! Tvoja pekná služba nás takíchto sveckích pánov porobila.
T.: Ale, ale, pán páterko, tušim sa hňevate? Čo mňa ňeznáte? Tušim vi mňa, lebo ja vás dobre ňemerkujem, tušim ste vi páter Ti-Motus.
PÁTER A.: Ano, Timotheus.
T.: A jako vám je méno?
A.: Páter Athanazius Blaškovič.
[bookmark: id2523528]T.: Aha! Páter A-ten-azinus[1] Flaškovič! Och! och! pán páterko A-ten-azinusko, litujem, banujem, že ste na tento stav višli, ale s teho sa teším a radujem, že sme sa ešče starodávní známí naposledi zešli.
A.: O, čerte preklatí, uš mi ňevíš ani na méno natrafit. Neňí som já ten Azinus.
T.: A jako?
A.: Athanazius.
T.: A ten Blázinus, šak sa ešče ňeblázňíte, lebo bi vás ešče ňeboli vipustili.
A.: Hibaj, satanášu, ešče neprestávaš pokúšat?
T.: Vi hovoríťe, že som satanáš a vi ste Athanás, skoro bi sme ménom boli jednakí. Ale to prímeňi flaški ňemože nám bit obidvom privlasňené, ked ste vi flaški zdvíhali, ked ste pohárku dvoma prsti prísahali, lebo ste mňa vi vždicki s flaški aj s pohárka s krížom prežehnaním zaklnalí, viháňali.
A.: Neni pre teba víno, ked ňevíš oňho pracuvat.
T.: Ej no! A kdo vám mimo mňa pomáhal dobré vína kveštuvat.
A.: Joj argalášu! Asnad mňa budeš drážiť a špičkuvat?
T.: Och né, pán páterko, ale poňevač idete do sveta, chcem vás na tejto ceste kratochvílit a zabavuvat.
A.: Jako bi si ti nám bol pomáhal víná kveštuvat? Asnad ti víš volačo ve méno boží vipítat?
T.: Ale, ale a nevíte, jako ste na kveštách luďí mámili, ženički šálili, babičkám oči slepili? Ale badám, že sa horšíťe, nechajme si toto až do téj reči, která nam o vaších kveštách pravdu dosvečí. Začňime radnéj rozvažuvat včulajšého osemnasteho stoleta premeni.





VETNÉ MODELY
Veta je základná syntaktická jednotka s uceleným významom, gramaticky usporiadaná a intonačne uzavretá. Veta je základnou jednotkou komunikácie.
Veta sa skladá z vetných členov, ktoré v nej vytvárajú sklady (prisudzovací, určovací, priraďovací).
Rôzne spôsoby klasifikácie viet:
I.
1. gramatická stavba vety (syntaktické vzťahy), pri ktorej sa rozlišuje:                                                      a) gramatické jadro vety = spojenie podmetu a prísudku (hlavných vetných členov),            b) vedľajšie vetné členy = ostatné vetné členy
2. sémantická stavba vety (obsah a význam)

II. podľa zloženia: a) jednoduchá veta - má iba jeden prísudok a vyjadruje len jednu   myšlienku.  
                                    Delí sa na: holú vetu: má iba podmet a prísudok (Študent píše.)
                   rozvitú vetu: okrem podmetu a prísudku má aj vedľajšie vetné  členy (Dobrý študent píše domácu úlohu.)
                   b) zložená veta (súvetie)  ̶  je spojenie dvoch a viacerých viet.

III. podľa modálnosti (obsahu):
a) oznamovacia  ̶  obsahuje oznam. Má klesavú melódiu. Na konci píšeme bodku (Pôjdeme spolu do školy.).
                  b) opytovacia  ̶  obsahuje otázku, na niečo sa pýtame/niečo zisťujeme. Má stúpavú alebo klesavú melódiu (klesavú, keď sa začína opytovacími zámenami, stúpavú, keď niečo zisťujeme). Na konci píšeme otáznik (Pôjdeš so mnou dnes do školy?).
                  c) rozkazovacia  ̶  vyjadruje rozkaz. Má klesavú melódiu. Na konci píšeme výkričník (Choďte dnes spolu do školy!).
             d) želacia  ̶  vyjadruje želanie. Má stúpavo-klesavú melódiu. Na konci    píšeme výkričník (Poďme dnes do školy spolu!).
         e) zvolacia  ̶  vyjadruje emóciu (strach, radosť...). Má  stúpavú alebo stúpavo-klesavú melódiu. Na konci píšeme výkričník (Tak sa mi to páči!)

Základné (hlavné) vetné členy:
(2) podmet – vyjadrený (2v) alebo nevyjadrený (2n)
(1) prísudok – slovesný (1s) alebo neslovesný (menný - 1m)      

Vedľajšie (rozvíjacie) vetné členy:
(3) predmet – rozvíja sloveso, pomenúva niečo, čo je zasiahnuté dejom. Podľa zhody v páde ho delíme na priamy (A, bez prep.  ̶  Mama varí večeru.) a nepriamy (ostatné pády okrem N, s prep./bez prep.  ̶-  Idem so sestrou do kina. Kúpila som Petrovi knihu.),  3p, 3n                                           
(4) príslovkové určenie – miesta (4m, Bývam vo Zvolene.), času (4č, Dnes prídem.), spôsobu (4s, Hovorím po slovensky.) a príčiny (4p, Plakal od radosti.); rozvíja sloveso, vyjadruje rôzne okolnosti deja,
(5) prívlastok – rozvíja substantívum; zhodný (môj nový počítač, 5z) a nezhodný (počítač môjho brata, 5n) a voľný zhodný prívlastok (prístavok),
(6) doplnok – má zvláštne postavenie, viaže sa naraz k dvom vetným členom:
a) podmetový (Otec prišiel unavený.)                                                                                      b) predmetový (Otca sme našli unaveného.).

Prísudok
Prísudok je najdôležitejšia časť vety, zvyčajne je vyjadrený slovesom v určitom tvare.
Otázka: Čo robí + podmet?  Roman je na Slovensku. Dnes večer ideme do kina. Chcete ísť s nami? Spite až do rána!
Prísudok: slovesný  ̶  jednoduchý (vyjadrený plnovýznamovým slovesom: Otec pracuje.) alebo zložený (z pomocného a plnovýznamového slovesa: Otec musí pracovať.)
                  menný (slovesno-menný)  ̶  zložený zo sponového slovesa (byť, stať sa) a plnovýznamového slovného druhu (Dieťa je zdravé. Peter sa stal lekárom. Budete prví.)


Podmet
Podmet je druhým hlavným vetným členom. Je to väčšinou činiteľ deja, nositeľ vlastností, najčastejšie je v nominatíve.
Otázka: Kto/čo + prísudok? Žiak píše úlohu. Dieťa plače. Dievčatá tancujú. Moja rodina býva v Nemecku. Auto je pokazené.
V slovenčine podmet (ak sa vyjadruje pronominom) môže a nemusí byť vyjadrený:
· Som Zuzana./Ja som Zuzana.               nevyjadrený/vyjadrený podmet.
· Bývaš v Banskej Bystrici./Ty bývaš v Banskej Bystrici.
     
Obidve možnosti sú správne. Druhú možnosť používame zvyčajne vtedy, keď chceme dať na podmet dôraz (akcent): JA bývam v Bratislave, TY v Banskej Bystrici.
Nevyjadrený podmet: Včera nepracovala. Pomôž mi! Usmialo sa.
Jednoduchý podmet: Dieťa sa usmialo.
Rozvitý podmet: Malé dieťa sa usmialo.
Viacnásobný podmet: Dieťa aj matka sa usmiali. 
                                       Urobili ste to vy alebo oni?

[bookmark: _Hlk57658627]IV. podľa členitosti:  a) jednočlenná                                                                                                        b) dvojčlenná – gramatické jadro sa delí na podmetovú a prísudkovú časť. Úplná má vyjadrený aj podmet aj prísudok (Peter príde.) a neúplná nemá vyjadrený podmet/má zamlčaný podmet: (Ja) Neprídem.
[bookmark: _GoBack]
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